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De adapter of de trackbox van deze
armatuur/spot mag enkel in de L3 +
DALI-stroomrail van ZUMTOBEL en in
DALI-installaties volgens het afgebeelde
schema worden gebruikt. Het gebruik in
rails met standaard 3-fase-installaties kan
de armatuur ernstig beschadigen en is
dan ook niet toegelaten.  

NLDE Der Adapter oder die Trackbox dieser
Leuchte/Strahler ist nur in der ZUMTOBEL
L3 + DALI - Schiene und in DALI-
Installationen nach dem abgebildeten
Schema zu verwenden.
Nutzung in Schienen mit Standard
3-Phasen-Installationen kann zur
Zerstörung der Leuchte führen
und ist untersagt.

SV  Adapteren eller sporingsboksen til denne
lampen/lyskasteren skal kun brukes
i ZUMTOBEL L3 + DALI-skinnen og i
DALI-installasjoner i henhold til avbildet 
skjema. Bruk i skinner med standard
3-fase-installasjoner kan føre til at lampen
ødelegges og er derfor ikke tillatt.  

EN The adapter or track box of this
luminaire/spotlight may only be used in
combination with the ZUMTOBEL
L3 and DALI track and in DALI
installations corresponding with the
diagram shown. Using these devices
in tracks with standard 3-phase
installations may damage the
luminaire and is prohibited.

FI Tämän valaisimen/kohdevalaisimen
adapteria tai trackboxia saa käyttää
ainoastaan ZUMTOBEL L3 + DALI-
kiskoissa ja DALI-asennuksissa
kuvan mukaisessa kytkennässä.
Vakio-3-vaiheisten asennusten kiskojen
käyttö voi rikkoa valaisimen ja on kielletty.  

FR L'adaptateur ou la trackbox de ce
luminaire/projecteur peut uniquement
être utilisé dans un rail conducteur
L3 + DALI de ZUMTOBEL ainsi que dans
des installations DALI selon le schéma
représenté. L'utilisation dans des rails
avec installations standard triphasées
peut provoquer la destruction du luminaire
et n'est pas autorisée.

El adaptador o Trackbox de esta
luminaria/este proyector debe emplearse
exclusivamente en combinación con el
carril L3 + DALI    de ZUMTOBEL
y en instalaciones DALI conforme al
esquema ilustrado. El uso en carriles
con instalaciones trifásicas estándar
puede causar la destrucción de la
luminaria y, por lo tanto, no está permitido.  

ES

IT L’adattatore o il trackbox di questo
apparecchio/faretto è previsto
esclusivamente per l’impiego con il
binario elettrificato L3 + DALI
ZUMTOBEL, in installazioni DALI,
attenendosi allo schema illustrato.
L’impiego in installazioni con binari
standard trifase può comportare la distruzione
dell’apparecchio ed è pertanto vietato.  

Anleitung instruction

Typ-Nr. T12081 ADAPTER 3CY + Trackbox

ADAPTER 3CY M/L/XL ZUM
Gebrauch

Montage

for use

for mounting

Trackbox M

Trackbox L

191 165191

220 195

231

Typ A B

38 83

38 83

Trackbox XL 257 50,4 113
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6A  250V

720W 120V 60Hz
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NL Technische wijzigingen voorbehouden.

SV Med forbehold om tekniske endringer.

FI Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään.

ES Modificaciones técnicas sin preaviso.

DE Technische Änderungen vorbehalten.

EN Specifications subject to change without
notice.

FR Modifications techniques sans préavis.

IT Modificazione tecnica senza preavviso.
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Las entradas de control DALI están
provistas de un fusible no renovable. 
De producirse subidas de tensión en las
entradas DA/DA, por ejemplo,
provenientes de la red de alimentación,
la reparación sólo es posible en fábrica.

ES

DALI-ohjaustulot on varattu
palautumattomalla sulakkeella. 
Ylijännitteiden sattuessa DA/DA-tuloissa,
esim. verkkovirran vuoksi, on korjaus
mahdollinen ainoastaan tehtaalla.

FI

DALI- styringångarna har en säkring som
inte går att återställa. 
Vid överspänningar på ingångarna
DA/DA, t.ex. genom nätspänning, kan en
reparation endast genomföras i fabriken.

SV

De DALI-sturingsingangen zijn voorzien
van een onomkeerbare beveiliging. 
Bij te hoge spanningen aan de ingangen 
DA/DA, bijvoorbeeld door de netspanning,
kunnen de nodige herstellingswerken enkel
in de fabriek worden uitgevoerd.

NL

Gli ingressi di comando DALI sono protetti
da fusibili irreversibili. 
In caso di sovratensione sugli ingressi
DA/DA, dovuta per esempio alla tensione
di rete, il guasto è riparabile esclusivamente
in fabbrica.

IT

Les entrées de commande DALI sont
dotées d'un fusible irréversible. 
En cas de surtensions aux entrées DA/DA,
p. ex. par tension secteur, la réparation est
uniquement réalisable en usine. 

FR

The DALI control inputs have been fitted
with an irreversible fuse. 
In cases of overvoltage at the DA/DA inputs,
e.g. by mains voltage, repair may
only be effected at the factory.

EN

Die DALI- Steuerungseingänge sind mit
einer irreversiblen Sicherung versehen.
Bei Überspannungen an den Eingängen
DA/DA , z.B. durch Netzspannung, ist eine
Reparatur nur im Werk durchführbar.
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